
George Mattyasovszky 
from 

Wife and family 

 

Staudinger  
és  

Helyes család emlékére 

IN MEMORY OF  
MY FATHER JOHN RINKO   
ANNA RINKO MY MOTHER  

AND JOSEPH RINKO  
MY BROTHER 

BY STEPHEN RINKO  

SKODA LÁSZLÓ 
ALWAYS IN OUR HEARTS 

WIFE ZSUZSA 
SONS LÁSZLÓ I.  - PÉTER 

Drága fiam, Pethő István, 
valamint a 

László, Pethő és Kanócz 
család halottainak emlékére 

Drága Jó  

Fiunk, Dezsőke! 

Soha el nem múló  
szeretettel - emlékek-
kel - a szívünkben 
élsz: 

Apa—Anya—
Lacika 

In memory of 
Koczan Ferenc 

from the 
Family 

WHEELCHAIRS, WALKERS, AMBULATORY AIDS, ELECTRIC MOBILITY CHAIRS, 
ELECTRIC RECLINE & LIFT CHAIRS, INCONTINENCE SUPPLIES CUSHIONS, 

CORSETS, KNEE BRACES, SUPPORTS 

 HÁZI KÉSZITESŰ TARTÓSITÓSZEREK NÉLKÜLI, KOLBÁSZ ÉS HENTESÁRÚ 
MEGRENDELHETŐ UPSTATE NEW YORKBÓL TELEFONON, 845-457-3815 és 845-
527-2380 VAGY E-MAILBEN; metalhouse4u@hotmail.com   Vásárlásával segíti Magya-
rországon működő 12 tagú tanító társaság munkáját, akik hétvégeken és a nyári szünet-

ben, szabadidejüket feláldozva tanítanak az Erdélyi kis falvakban MAGYARUL. 

CD’s, Retirement, Fixed Income,  
Investments. Cell 201 679 1704  

223 Third Street, Passaic, NJ 07055 
Telephone: (973)779-0332 Fax: (973) 778-4263  
Fr. Cell: 973-337-3658 
Web: www.ststephenspassaic.com   
Email: stephenspassaic@freemail.hu 
Fr. László Vas Administrator 
Trustee: Kerkay László, Martin Szewczyk 
Parish council president: Frank Keresztes  
Secretary: Helen Tomaskovic 

ST. STEPHEN'S  R.C.  MAGYAR  CHURCH

THE MOST HOLY TRINITY—SZENTHÁROMSÁG 
BULLETIN #24/2014               JUNE 15, 2014       108 ATTENDED MASS         

M/Day 
 
Sat. 

Time 
 
04:30PM   

For: 
  
Mittie Illenye Stefanacci 

 
 
Tom Bizub Family 

Sun 
June 15, 
2014 

09:00AM 
 
11:00AM 

Robert Tomaskovic, Louis Papcun, 
William Tomaskovic, Peter Shortman 
Martha Barillo 
George Mattyasovszky 

 
Family 
Arpad Barillo & Family 
Csalad 

Mon. 08:30AM Kerkay Béla Fia es családja 
Tues. 06:30PM   
Wed.  06:30PM   
Thurs. 06:30PM  

 
 

Fri. 06:30PM    
Sat. 04:30M Eva Devald 

Mary Em 
Maryann & Robert Morgenfruh 
Daughter Elizabeth & Family 

Sun. 
June 22, 
 2014 

09:00AM 
11:00AM 

Mittie Illenye Stefanacci 
Judit David 

Eleanor & Mary Spera 
Abonyi Család 

ALTAR SERVERS:  SATURDAY: TONY TICHACEK, ANDREW TICHACEK 
SUNDAY: 09:00 AM JOHN BUKLAD 
       11:00 AM KOVÁCS SEBASTIAN, HARANGOZÓ LACIKA 
FELOLVASÓK: FÖLDES-BERMAN SYLVIA, BERMAN ANDREA  
HYMNS:  # 
 

VÁLASZOS ZSOLTÁR   Dicséretre méltó és magasztos örökkön-örökké. 



THE MOST HOLY TRINITY.  GOD SENT HIS SON TO SAVE US AND TO FORGIVE US, 
MAKING US HIS ADOPTED CHILDREN.  LIKE THE TRINITY, MAY WE BE UNITED IN 
PEACE AND LOVE THROUGH THE SPIRIT, THROUGH WHOM WE OFFER GOD PRAISE 
AND GLORY. 
 
HAPPY FATHER’S DAY!  OUR MASSES THIS WEEKEND ARE OFFERED IN A SPECIAL 
WAY FOR ALL THE FATHERS, GRANDFATHERS, STEPFATHERS, GODFATHERS, ADOP-
TIVE FATHERS AND OTHERS WHO STAND IN THIS  IMPORTANT RELATIONSHIP IN 
OUR LIVES.  OUR GRATITUDE IS EXPRESSED AS WELL FOR THOSE OF OUR FATHERS 
WHO ARE NOW WITH THE LORD, AND WHOSE LOVE CONTINUES STRONG, NOT JUST 
IN OUR MEMORIES OF THEIR GOOD EXAMPLE, BUT IN THEIR PRAYERS FOR US 
EACH DAY.  WE OFFER ALL FATHERS OUR BEST WISHES, OUR THANKS AND PRAY-
ERS AND WE ASK THE LORD TO ENRICH THEM AND BLESS THEM WITH HIS LOVE!  
 
A FAMILY PROSPECTIVE by BUD OZAR.  AS THE FATHER”SENT HIS SON INTO THE 
WORLD” SO PARENTS SEND THEIR CHILDREN INTO THE WORLD “SO THAT THE 
WORLD MIGHT BE SAVED.”  FATHERING IS AN AWESOME RESPONSIBILITY AND NOT 
FOR THE WEAK OR TRANSIENT.  TODAY WE HUMBLY RECOGNIZE OUR NEED FOR 
COUREGOUS FATHERS TO STAND BOLDLY IN THE FACE OF THE POWERFUL CUL-
TURE  FORCES IN OUR CULTURE WHICH THREATEN OUR CHILDREN.  TODAY WE 
ASK FATHERS TO BE THE COURAGROUS LEADERS WE NEED.  
 
THE DIOCESE OF PATERSON IS RUNNING A DIOCESAN PILGRIMAGE TO THE BASILI-
CA OF THE NATIONAL SHRINE OF THE IMMACULATE CONCEPTION IN  WASHING-
TON, D.C. ON OCT. 18, 2014.  WE WANT YOU TO BE PART OF THE PILGRIMAGE. THE 
PILGRIMAGE WILL PROVIDE YOU WITH THE OPPORTUNITY FOR MASS WITH FEL-
LOW CATHOLICS FROM ACROSS THE DIOCESE, RECONCILIATION, SHRINE VISITS 
AND DEVOTIONS SUCH AS THE ROSARY.  OUR GOAL IS TO HAVE A BUS FROM OUR 
PARISH.  FOR FURTHER INFORMATION, PLEASE CONTACT THE RECTORY OFFICE 
OR OUR PARISH COORDINATOR, HAROLD SYLVESTER AT  201-445–3295.  PLEASE 
SIGN UP NOW. 
 
“IF ANY PERSON MAY HAVE BEEN ABUSED BY ANY PRIEST, THEY SHOULD IMMEDI-
ATELY CONTACT THEIR LOCAL COUNTY PROSECUTOR’S OFFICE AND THE DIO-
CESE’S VICTIMS ASSISTANCE COORDINATOR: PEGGY ZANELLO AT 973-879-1489. YOU 
MAY ALSO BE IN TOUCH WITH EITHER OF THE DIOCESAN RESPONSE OFFICER’S: 
REV. MSGR. JAMES T. MAHONEY, VICAR GENERAL AND MODERATOR OF THE CU-
RIA, 973-777-8818, EXT. 205 OR SISTER MARY EDWARD SPOHRER, S.C.C., CHANCEL-
LOR/DELEGATE FOR RELIGIOUS, 973-777-8818, EXT. 248.  THE ENTIRE TEXT OF THE 
POLICY OF THE DIOCESE OF PATERSON IN RESPONSE TO COMPLAINTS OF SEXUAL 
ABUSE IS AVAILABLE ON THE DIOCESAN WEB SITE: WWW.PATERSONDIOCESE.ORG 
 
REMEMBER TO PURCHASE YOUR SHOP RITE GIFT CARDS AT $25. EACH.  THEY CAN 
BE PURCHASED FROM THE USHERS OR AT THE RECTORY. 
   

Június Jézus Szent Szívének a hónapja. A szentmisék után a Jézus Szíve litániát imádkozzuk. 
 
Mise szándékokat kérhetnek hétköznapra és vasárnapra is. 
 
Hirdetőink figyelmébe! 2014-re is 100 dollárt kérünk és így egész évben rendezve lesz a hirdetés 
ára. Hirdetéseikkel újságunk kiadását támogathatják! Támogassuk hirdetőinket! Vegyük igénybe 
szolgáltatásaikat! 
Szentgyónással és betegek kenetéért bármikor keressenek. Nincs alkalmatlan időpont. Hétköznap-
ra is lehet akár telefonon is egyeztetni időpontot.  
   
2013/14-ben ünnepeljük templomunk megépítésének 110. évfordulóját. A templomépítők hatal-
mas erőfeszítésére és a 110 év számtalan örömteli eseményére szeretnénk megemlékezni egy Ju-
bileumi bállal 2014. szeptember 20-án szombaton, melyre nagy szeretettel hívunk és várunk min-
denkit, akik valaha a Szent István Iskolába jártak, támogatói, résztvevői, rendezői és fáradhatatlan 
munkásai voltak a közkedvelt Megye és Múzeum báloknak, lélekemelő eseményeknek, és akik-
nek fontos egyházunk további fennállása, New Jersey magyar közösségének egyik utolsó bástyája  
Az est meghívott diszvendége Athur Serratelli, Paterson egyházmegyénk püspöke aki 6 órá-
tól ünnepi szentmisét mutat be, mellyel bezárja az emlékévet. Rövidesen levélben keresünk 
meg mindenkit a nyári vakációk előtt. 
 
Az elektromos gyertyákra kérjük újítsák meg szándékukat. Amennyiben szeretnék, hogy most 
kezdődően vagy ismét 1 éven át égjen a gyertya valamelyik szerettük nevével és emlékére, kérem 
keressék forduljanak az irodánkhoz . Köszönöm. 

Happy Father’s Day—Boldog apák napját kívánok! 


